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Abstract

This article explores how scientific articles develop coherence in Discussion
sections. Focus is on how information order is organized in individual para-
graphs. The findings are based on quantitative corpus analyses on 100 research
papers of Science. The results indicate that the writers begin clauses with given
information defined as a theme and end them with new information defined as a
rheme. The theme of each clause is connected with the topic sentence or the in-
formation presented previously in the paragraph. Such information order and
chaining structure of themes can maintain the flow of discourse and develop the
consistency of the paragraph. When the theme is not located at the beginning of
a sentence, metadiscourse tends to be used to get attention of readers and guide
them to follow writers’ intentions.

1. FL&IC

WA, BROKFILBWTCLT AT Iv Y - 545 427 (Academic
Writing : AW) {EEOHEEMZBHIN TS, AW ITEXDOL v A1 2fE
+ - BRSO E LR TH S, EARBEEBEIA VT - Ty 78—

(Impact Factor: IF) % # O AIZMEEICIBR I N A 72O DR ILBED A
STFU—EBBLLE 2D, COBMEKOTAEMEE & LT Gosden (1993) 13,
FOMIC BT AR YERLEPE LIV TRLEERTAUTO 2 IHE ##5R
L7
1) “logical and clear linking of sentences for the reader”

2) “development of the topic from sentence to sentence in a coherent way”

CE, WREANCHE TS DR, ECHERMEA DD, FEREOEKIC

[#ksEDO—EM (Coherence) | > L Thb, IHLICAMEKHEL T, IF
% R OFMMEREIC I A RO O N X DT LA T O LS5 a AV b -
7o
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Abstract

This study attempts to shed light on the modal adverb #o doubt through a
comparison with two other synonymic expressions: doubtless and undoubtedly. It
is well known that these three adverbials fall into the same semantic category
and express a speaker’s judgment about the certainty or probability of a propo-
sition. However, the distinctive function of #o doubt has not been provided in the
literature. This paper, therefore, shows the factors that are significant in
predicting the use of no doubt, by analyzing corpus data. For this purpose, I
present three factors to be considered regarding these adverbs: (i) whether or
not they co-occur with modal verbs; (ii) in what position they occur; initial,
medial, or final; and (iii) whether the subject in the clause where they appear is a
pronoun or full NP.

1. EL&®IC

AW TIE, HEEEOBEEIFTH S no doubt iIZOWT, ERRICHEHINT
FEENREL, BEERNRES L0 EITD, B TD no doubt 13, (1a,
b) TEINL LT, XEFELTHVWHBN S,

(1) a. It was no doubt clever of him to offer his resignation at that point in the
proceedings. (Quirk et al. 1985: 622)
b. The thing no doubt would have happened differently to another man.
(FICT) (Biber et al. 1999: 866)

5T, TBEWAR\W] EWOSTFEE D OFWRTIE L, certainly, probably &
Wo ZeBRUOBREH T HL O LAKIS, GEEOARZVAREX D T 4 &k
JRIFFHICOEI N T\ 5,

UL, £3dZHERIITIE no doubt &\ D £5AH) T 572, Biber et al.
(1999: 866) THIMNHILBRENTWS L DIT, OAXVARLEX Y T 4 &
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Abstract

This article examines the effects of connectives on the quality of essay writ-
ing by Japanese EFL university students and the validity of a measure based on
the diversity of connectives. Using a decision tree analysis, a total number of
134 essays written on two topics from a corpus written by Japanese university
students were analyzed. Correlation analysis was also carried out to investigate
whether the measure based on the diversity of connectives was valid. The
results showed that connectives were not a significant predictor of writing qual-
ity. In addition, no significant correlation was found between the diversity
measure of connectives and essay ratings. Through the discussion, we con-
cluded that due to the overuse of connectives by lower level Japanese EFL stu-
dents, the number of the connectives could not be an influential factor in our de-
cision tree analysis, and our suggested measure based on the diversity of con-
nectives would need further sophistication.

1. [FL&IC

WLFGA T4 VT ICB W T EREE T KM SEE OFAREETH 5
LB DIA T 4 VT DERETERPOIEHIN TS, F/z, EREND
FRIET 7 AT ORREEED S0, WEFH TS ET7 7 A FOB@EEIT 5
BB EVDIERL DS (Crewe, 1990) o

Granger & Tyson (1996) TH i N T\ % & 512, Halliday & Hasan
(1976) D Cohesion in English DR %E & > it & LT, INE ClliEfEs
% &7z cohesive ties & 54 T ¢ VI RENOBRICE T AR PITHONTE
TW5 (Witte & Faigley, 1981; Homburg, 1984; Ferris, 1994; Liu & Braine,
2005; 24/ , 2008b; Narita & Sugiura, 2009) , %72, 1990 FR» HEEHF I —
INAMFEDE AN IR D, HEEFEE L WEERGEEE O L v A I B A E#iqE
) BRI AME ] &\ o B DERNCILE ST L, HEREEEE O
e A O HER ZFHEL /2T TE T\ 5 (Granger & Tyson,
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Abstract

This research explores the similarity between two historical corpora and their
representativeness: PPCMBE and COHA. They contain samples from
nineteenth century texts. Both corpora share the most frequent words, and also
show the similar word rankings compared with those in twentieth century cor-
pora. Due to abundant sampling of fiction texts, COHA contains an abundance
of personal pronouns. The frequencies of words in PPCMBE fluctuate over
shorter periods. This signifies the sampling is not evenly distributed in
PPCMBE. A sample observation of the adjective paradigm illustrates that the
inflectional form became more common during the nineteenth century. Both

+ corpora have limitations on their representativeness.

1. [FL®IC

2010 272 D, TRED 2 DOHERIa—/NAPHR TR S N7z,
- Penn Parsed Corpus of Modern British English (LA'F PPCMBE)
- Corpus of Historical American English (LA~ COHA)

Helsinki Corpus 7> BIEE » /2 1Y T — /S ZFRE D113, Parsed corpora
of historical English 7B Y = 7 b & L THEKRA A INTETW5SH, 4b
ABHE 72 PPCMBE (4, 1700 ~ 1914 07 3 A 949,000 55 THERL = 11
72 a—/NAT, FijiR® Parsed corpora of historical English O—#% ¥ 32—
INATH b, — 4. COHA L. Corpus of Contemporary American English

(LIF COCA) %I LU & &9 % Mark Davies IZ kX AEE LV 54 v a—/ K
D—2 ¢ L TAMIN/AZL DT, 1810 ~ 2009 FFi /-5 4 (BeEx NS L /2
I—/NATH 5,

AWFse /) —FOARME., PPCMBE & COHA OS> bH, EHET 5 1810 ~
1910 FEROTFTF A M wxfg & U, BRI, ARRAFOERE., HEFAD
B EBET L5 LIk, mEO 19 il a—/S2 & L ToREE, FHtk
BRI AT ETH B!
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Abstract

This paper describes a method of building a corpus of scientific papers with
information on the quality of their linguistic features from the Web. First, the
method collects only electronic papers presumably put on the Web by authors,
using a search engine and keywords of scientific categories. Second, it evalu-
ates the quality of the linguistic features, not the content, of each paper auto-
matically, and finally, organizes papers as a corpus of scientific papers with in-
formation on the quality. The proposed method helped build a corpus of 280
million words in a period of approximately a week.

Jﬁ 1. [FLsIc

PEERMF S AMEN 7 H AR AR W - ERE S ORI HERM 724 0 13
FEAEENSDD, HREFZHORL EDOENITIEM AL HOK S BRI »
HbH, COXDTHRIITI W BARARGERI S SO B O A O » &
FT5HI L, BRAOHEMEERABICE W TEELREO—>TH 5, Hxld
COXDEHBEICHL T, FTHERA T SENBEROBIICEELY FFTW5
TI—NRAZ L BREWERL TS, Hdl (2006) 13, HHFOEBESZESIC
BEHIN TV LR ORBFOE (UM, AT [FXOE | FTNEDE
Tlid7m<, COLRIBRRBIOBRIET L ET5) LWHBAT, BEXH
768 & HAANDH L 363 M BEL, TN O A Waddl TRt L, BAADR
NI O RIS O I L T 5, HF (2006) TZET 6N 7-Fiik
ALV NV THESNS D TH - 72DT, IR/ — /N ATHE
O WGP EETH 72, LL, anr—y g V/ofusa v v,
TR DB SR SENERA L2 Lo AL, MOESNEEE -
7 - ek & Vo 1o RO A G OEENEA LY, HROa—/ S
TRATG b, T TR TE, AP OB RT—2DBHEHET S
Web 7 HIEEREH U ANEL, ThOICHBREMNE IS LT, LK
BB BT & EEREHR O — /SN ADOR RN EE L KRR 5, 1 7k,
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